
Los operadores de los polipastos deberán leer este manual, la advertencia 
contenida en este manual, las instrucciones y las etiquetas de advertencia en 
el polipasto o en el sistema de elevación. El operador también deberá estar 
familiarizado con los controles del polipasto antes de ser autorizado para 
operar el polipasto o el sistema de elevación.

Manual de instrucciones

Polipasto manual a Palanca
PMP, PMP-L
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Certificado de Conformidad CE 
Directiva Máquinas 2006/42/CE 

  
 
  
 
 
 
 
 
 
La empresa: 
            GAYNER S.A. 
   c/ Palau de Plegamans, 15 

  08213  - Polinyà (Barcelona) 
   Tel. 93 713 59 59 
   Fax. 937131317 

  http://www.gayner.net  -  E-mail: info@gayner.net 
 
Declara bajo su única responsabilidad que la máquina: 
  
POLIPASTO MANUAL A PALANCA modelos: 
 
PMP-L-0,25  ; PMP-L-0,5  ; PMP-0,75 ; PMP-1,5 ; PMP-1,5 ; PMP-3,0 ; PMP-6,0 
 
cumple con todas las especificaciones del Catálogo de Útiles y Recambios de 
Manutención; se halla en conformidad con la Directiva Máquinas 2006/42/CE y sus 
modificaciones 91/368/CEE y 93/68/CEE, dentro de la clasificación de máquinas del 
Anexo I, índice 032042.  
 
  Y tiene una garantía que comprende la reparación o reemplazo gratuito de las piezas 
defectuosas, en un período de 2 años desde la compra. 
  

 
Polinyá (Barcelona) España       
 
Departamento de calidad. 

 

 SOLUCIONES EN MOVIMIENTO 
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Gracias por usar el polipasto manual a palanca PMP de GAYNER, S.A. 
Para su seguridad y correcto uso, lea estas instrucciones antes de usarlo.

Nota: Toda la información descrita en este manual esta basada en la infor-
mación disponible en el momento de impresión. La empresa se reserva el 
derecho de modificar sus productos en cualquier momento sin incurrir 
ninguna sanción. Se recomienda siempre estar al tanto de las posibles 
actualizaciones.
El polipasto PMP es un polipasto manual a palanca y de cadena para ele-
var cargas, que se debe sujetar de un anclaje fijo o de un carro móvil. 
Se puede obtener información sobre los carros manuales, pidiéndola a 
GAYNER, S.A. 
El polipasto PMP se suministra equipado con una cadena de elevación 
para elevar a una altura estandar de 1,50 mt. La cadena de elevación (1) de 
los modelos  de 0,25 a 3,0 t está constituida por un solo ramal con un gan-
cho de elevación en su extremo (2).  La cadena de elevación del modelo 
de 6 t está constituida de 2 ramales de elevación y un gancho de elevación 
con polea diferencial (3). El extremo libre de la cadena esta equipado con 
un tope de fn de carrera (4).
ATENCIÓN: Queda terminalmente prohibido enganchar una carga  
  sobre el tope de fin de carrera.

Un dispositivo de desembrague permite ajustar la cadena rápida y fácil-
mente mediante el tope de fin de carrera. Esta operación debe realizarse 
sin carga sobre el aparato.

El polipasto PMP está diseñado y construido para soportar las pruebas 
dinamicas y estaticas a 1,25 x CMU.

1. Descripción general 
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2. Advertencias de seguridad 
 2.1 Advertencias generales
El no leer y cumplir con el contenido de este manual puede resultar en
lesiones o muerte y daños a la propiedad. A pesar de que usted puede estar 
familiarizado con este equipo o similares, se recomienda encarecidamente 
que lea este manual antes de instalar, operar o mantener el producto.

El equipamiento descrito no debe ser utilizado en conjunto con otros 
componentes a menos qu esea necesario y disponga de los equipos de 
seguridad recomendados por el fabricante aplicables al sistema.

La compañía no tendrá ninguna responsabilidad con el cliente por 
cualquier pérdida, daño u otras reclamaciones de compensación que 
surjan de este tipo de uso. La modificación para mejorar, equipar o alterar 
de otro modo este equipo será autorizada exclusivamente por Gayner, S.A.

NUNCA usar el polipasto para 
levantar, soportar o transportar 
personas.

NUNCA usar el pie para aplicar 
presión sobre la palanca.

2 3

NUNCA usar dos o más polipas-
tos a la vez para elevar una sola 
carga que supera el CMU del 
polipasto.

NUNCA levante la carga más 
allá de la capacidad nominal del 
polipasto.

4

NUNCA levante o transporte 
carga por encima o cerca de 
personas.

5
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 2.2 Advertencias previas al uso
Los operadores de los polipastos deberán leer este manual, la advertencia 
contenida en este manual, las instrucciones y las etiquetas de advertencia 
en el polipasto o en el sistema de elevación. El operador también deberá 
estar familiarizado con los controles del polipasto antes de ser autorizado 
para operar el polipasto o el sistema de elevación.

No utilice el polipasto si al realizar una revisión visual ve alguna pieza 
aparentemente en mal estado, póngase en contacto con su empresa o el 
distribuidor del polipasto.

1. Asegúrese de que cada descripción de la placa de identificación  
 es clara y visible.
2. Compruebe el polipasto antes del uso diario de acuerdo con las  
 indicaciones de Inspección Diaria.
3. Cerciorese del peso de la carga a tratar y escoja el polipasto de  
 capacidad nominal adecuada.
4. Asegurese de que los ganchos no están deformados y giran libre  
 y fluidamente.
5. Asegurese de que el funcionamiento del sistema de frenado es  
 correcto.
6. Lubrique la cadena de carga de acuerdo con las recomendaciones   
 del apartado “Mantenimiento”.
7. Antes de cada utilización del polipasto, verificar que el tope de  
 fin de carrera está colocado.
8. Asegurese de que toda persona a quien confía la utilización de  
 este aparato conoce su manejo y es apta para asumir todas las  
 exigencias de seguridad.
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 2.3 Advertencias durante el uso

NUNCA use una cadena de 
carga torcida, doblada, dañada o 
estirada.

1

NUNCA use la cadena de poli-
pasto como una eslinga.

2

NUNCA use el poliàsto como 
soporte.

3

NUNCA soporte carga sobre la 
punta del gancho.

4

NUNCA corra la cadena en con-
tacto con otros elementos.

5

NUNCA suelde o corte una 
carga mientras esta suspendida 
del polipasto.

6

Durante el uso, debe seguir las reglas de seguridad descritas a continua-
ción:

1. Nunca use palancas  dañadas que no funcionen correctamente.
2. Nunca balancee una carga suspendida.
3. Nunca utilice la cadena del polipasto como electrodo de   
 soldadura.
4. Nunca opere un polipasto hasta que la cadena de carga tire del  
 anclaje.
5. Nunca opere un polipasto si se producen ruidos anómalos.
6. Nunca permita que su atención sea desviada del funcionamiento  
 del polipasto.
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7. Para todo uso profesional, especialmente si usted debe confiar  
 este aparato a personal asalariado o asimilado, cumpla con la  
 reglamentación del trabajo aplicable al montaje, el mantenimien 
 to y la utilización de este material, sobre todo en lo referente  
 a las verificaciones exigidas: verificación en la primera puesta en  
 servicio por el usuario, verificaciones periódicas y después de un  
 desmontaje o reparación.
8. El control permanente del buen estado visible del aparato y su  
 mantenimiento correcto forman parte de las medidas necesarias  
 para su seguridad de empleo. Según la naturaleza del entorno,  
 vigilar la ausencia de corrosión o de desgaste prematuro.
9. La utilización de este aparato debe cumplir con la reglamenta 
 ción y las normas de seguridad aplicables al lugar de intevención  
 referentes a la instalación, la utilización, el mantenimiento y el  
 control de los aparatos de elevación de material.
10. Para todo uso profesional, este aparato debe ser puesto bajo la  
 responsabilidad de una persona que conozca la reglamentación  
 aplicable al lugar de intervención, y que tenga autoridad para  
 encargarse de su aplicación si no es su operador.
11. Toda persona que utiliza este aparato por primera vez debe   
 verificar, sin correr riesgos, antes de aplicarle la carga, con una  
 carga de prueba de por lo menos 10% de la C.M.U., y en una  
 altura de elevación baja, que ha comprendido todas sus   
 condiciones de seguridad y eficacia de manejo.
12. La colocación y la puesta en funcionamiento de este aparato  
 deben ser realizadas en condiciones que garanticen la seguridad  
 del instalador conforme a la reglamentación aplicable a su   
 categoría.
13. GAYNER S.A. rehúsa su responsabilidad por el funcionamiento  
 de este aparato en cualquier configuración de montaje que no sea  
 la descrita en el capítulo 5 “Instalación” del presente manual.
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14. El aparato debe ser enganchado en un punto de anclaje y en una  
 estructura suficientemente resistentes para soportar la carga  
 máxima de utilización indicada en el aparato.
15. Este aparato manual nunca debe ser motorizado.
16. El usuario debe asegurarse, durante toda la utilización del poli 
 pasto, de que la cadena está constantemente tensada por la carga,  
 y particularmente de que la carga no es neutralizada temporal- 
 mente  por  un obstáculo durante la bajada, lo que podría   
 ocasionar un riesgo de rotura de la cadena cuando la carga se  
 libera de su obstáculo.
17. El usuario debe asegurarse, durante toda la utilización del poli- 
 pasto, de que la cadena no roza contra un obstáculo.
18. Está prohibido utilizar este aparato para la elevación o el despla- 
 zamiento de personas.
19. Este aparato nunca debe ser utilizado para operaciones que no  
 sean aquellas descritas en este folleto. Nunca debe ser utilizado  
 para una carga superior a la carga máxima de utilización indica- 
 da en el aparato. Nunca debe ser utilizado en una atmósfera   
 explosiva.
20. La cadena de elevación forma parte integrante del aparato y no  
 debe ser desmontada, reparada ni modificada fuera  del control    
 de  GAYNER, S.A.  Todo desmontaje o modificación de la cade- 
 na de elevación fuera del control de GAYNER, S.A. excluye la  
 responsabilidad de GAYNER, S.A. en cuanto a las consecuencias  
 de esta intervención.
21. El gancho de elevación forma parte integrante del aparato y no  
 debe ser desmontado, reparado ni modificado fuera  del  control   
 de  GAYNER, S.A.  Todo desmontaje o modificación del gancho  
 de elevación fuera del control de GAYNER, S.A. excluye la res- 
 ponsabilidad de GAYNER, S.A. en cuanto a las consecuencias de  
 esta intervención.
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22. Toda modificación del aparato fuera del control de GAYNER,  
 S.A.,  o  la  supresión  de piezas que forman parte de éste, exone- 
 ran a GAYNER, S.A. de su responsabilidad.
23. Toda operación de desmontaje de este aparato, o toda reparación  
 realizada fuera del control de GAYNER, S.A., exoneran a     
 GAYNER, S.A. de   su   responsabilidad, especialmente en el caso  
 de reemplazo de piezas originales por piezas de otra procedencia.
24. GAYNER, S.A.   sólo  garantiza  el  funcionamiento del aparato  
 si está equipado con una cadena GAYNER, S.A. original, según  
 las especificaciones indicadas en el presente manual.
25. El aparato debe ser verificado periódicamente por un técnico de  
 reparación autorizado ,   como   está indicado en este manual.
29. Cuando el aparato no es utilizado, debe ser colocado fuera del  
 alcance de personas no autorizadas a utilizarlo.
31. En caso de reforma definitiva del aparato, desechar el aparato en  
 condiciones que impidan su utilización. Respetar la reglamenta- 
 ción sobre la protección del medio ambiente en vigor en el país.
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3. Especificaciones generales

Modelo PMP-L 
Referéncia

Mt. adicional cadena (código)*
Elevación (mt)

Ø cadena (mm)
Peso por mt. de cadena (kg)
Dimensiones (mm)

A

Esfuerzo de elevación (N)
Tesst de carga (Kg)
Medidas empaquetado (cm)
Peso (Kg)
Carga (Kg)

Nº de ramales

B
C
D
H min
L
K

PMP-L-0,25
1

78-104
1
4

92
72
85
30

230
160
25

250
320

23 x 8 x 11
1,8

250

0,41

PMP-L-0,5
1,5

78-108
1
5

105
78
80
35

260
300
30

340
630

35,5 x 9,5 x 11,5
4,0

500

0,52

Figura 1. PMP-L 0,25 Figura 2. PMP-L-0,5
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Modelo PMP 
Referéncia

Mt. adicional cadena (código)*
Elevación (mt)

Ø cadena (mm)
Peso por mt. de cadena (kg)
Dimensiones (mm)

A

Esfuerzo de elevación (N)
Tesst de carga (Kg)
Medidas empaquetado (cm)
Peso (Kg)
Carga (Kg)

Nº de ramales

B
C
D
H min
L
K

1,5
78-112

1
6

145
86

122
37

320
280
30

140
1.100

36 x 12,5 x 16
7

750

0,80

1,5
78-114

1
8

175
100
130
45

380
410
36

220
2.250

50 x 13,5 x 19
11

1.500

1,40

1,5
78-116

1
10

203
118
150
50

480
410
40

320
3.750

54 x 17 x 21,5
21

3.000

2,20

1,5
78-118

2
10

203
118
205
64

620
410
50

360
7.500

82 x 32 x 21,5
31

6.000

4,4

PMP-0,75 PMP-1,5 PMP-3,0 PMP-6,0

Figura 3. PMP-0,75, PMP-1,5, PMP-3,0                  PMP-6,0
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1-   Gancho de carga.
2-   Pestillo de seguridad.
3-   Cadena de elevación.
4-   Gancho de sujeción.
5-   Tope de fin de carrera.

4. Desglose de partes

6-   Palanca.
7-   Placa identificativa.
8-   Manecilla del selector.
9-   Volante.
10- Polea de reenvio 
       (solo en PMP-6,0).

Figura 4. Desglose PMP

 3.1 Condiciones de uso.

Condiciones ambientales adminisbles:
 1. Temperatura de operación: -10ºC a +60ºC.
 2. Humedad de operación: 100%HR o menos, este producto no   
debe usarse bajo el agua.
Material libre de amianto:
 Los discos de frenado (fricción) estan fabricados en material   
libre de amianto. 
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5. Instalación
Antes de poner en marcha la maniobra, se deben seguir los siguientes 
pasos para realizar la instalacion del PMP:

1. Verificar que el polipasto esté en buen estado aparente.
2. Cercionarse de que el polipasto tenga la capacidad requerida  
 para la útilización prevista.
3. Verificar el buen estado de los ganchos y de los pestillos de   
 seguridad.
4. Cuando un polipasto utiliza una cadena con varios ramales, debe  
 asegurarse de que los ramales no esten enredados o torcidos.
5. Verificar que el tope de fin de carrera este presente.
6. Verificar el correcto montaje de la cadena de carga.
7. Verificar que el punto de anclaje del polipasto (sujeción) pueda  
 soportar la carga con toda seguridad.
Después de haber terminado con las verificaciones anteriores y constatado 
su conformidad, instalar el polipasto PMP en su punto de anclaje y realizar 
las siguientes verificaciones:

1. Verificar que el polipasto esta correctamente suspendido en su  
 gancho de sujeción (ítem 4, fig.4) y que el pestillo de seguridad  
 (ítem 2, fig.4) esta bien cerrado (fig.5 y fig.6).
2. Verificar que la cadena de carga no este torcida durante la   
 instalación.
3. SIN CARGA, verificar las funciones de “subir” y “bajar”.

Figura 5. Figura 6.
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Una vez constatada la conformidad de las verificaciones anteriores se procede 
a la colocación de la carga y asegurarse de:

1. Que el accesorio se sujeción de la carga este completamente   
 apoyado sobre la base del gancho de carga y no impida el cierre  
 del pestillo de seguridad (fig.5 y fig.6).
2. La alineación libre de la carga y del punto de sujeción del polipasto.

6. Funcionamiento

El polipasto PMP se maneja con una palanca (ítem 6, fig.4), accionada 
por el operario con un movimineto de vaivén, con el fin de subir o bajar 
una carga.

 6.1 Principio de funcionamiento

 6.2 Colocación del gancho de carga en el       
                       punto de enganche de la carga

Para la colocación del gancho de carga se requiere ajustar la longitud de la 
cadena, para ello se deberá proceder de la siguiente manera.

1.  Asegurése de que la cadena está sin carga.
2.  Mover la manecilla del selector de movimiento (ítem 8 fig.4)  
 sobre la posicion “Neutro”.
3. Sin carga, girar el volante (ítem 9 fig.4) en sentido contrario a las  
 agujas         del reloj para aflojar el freno se seguridad, quedadon  
 así la cadena libre.
4. Si el volante está bloqueado, poner el selector en posición de  
 “bajada” y tirar manualmente del ramal de cadena equipado con  
 el gancho hacia abajo. Volver a colocar el selector en posición  
 “neutro” y tirar de la cadena liberada mediante el tope final de  
 carrera.
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 6.3 Maniobra       
1. Para elevar la carga, colocar la manecilla del selector  de   
 movimiento en posición “subir” y accionar la palanca con un  
 movimineto de vaivén.
2. Para bajar o soltar la carga, colocar la manecilla del selector de  
 movimiento en posición “bajar” y accionar la palanca con un  
 movimiento de vaivén. 

 6.4 Instrucciones complementarias       
1. En el momento de desmontar el polipasto PMP, cercionarse de  
 que ninguna carga esté aplicada al mismo y de que la cadena de  
 elevación esté suficientemente floja para poder desprender la  
 carga del gancho.
2. No se debe dejar la manecilla del selector en la posición neutra  
 cuando alguna carga esta suspendidadel polipasto y bajo tensión.  
 Asegurese de que el selector está efectivamente en la posición  
 deseada y que no se encuentra en entre dos posiciones.
3. No se debe intentar accionar el volante durante una maniobra o  
 cuando una carga esta aplicada al polipasto.
4. No se recomienta un accionamiento de la palanca a alta   
 velocidad debido a los golpes bruscos o sacudidas que pueden  
 ocurrir al subir o bajar una carga. Conviene más bien   
 accionar la palanca de forma regular para evitar que la carga se  
 balancee. 

5. Fijar el ganco de carga en el punto de enganche de esta (punto  
 de aplicación de tensión). tensar levemente la cadena tirando de  
 esta mediante el tope de fin de carrera.
6. Girar el volante en el sentido de las agujas del reloj, apretando  
 el freno de seguridad. La cadena quedará entonces engranada en  
 el polipasto.
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7. Inspección
 7.1 General
Existen dos tipos de inspección: la inspección diaria realizada por 
el operador antes de usar el polipasto, y la inspección periódica más 
minuciosa realizada por personal de servicio calificado que tiene la 
autoridad para retirar el polipasto de la grúa.

 7.2 Inspección Diária
Antes de cada turno de trabajo, revise los siguientes puntos:
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 7.3 Inspección Periódica
La inspección periódica se realiza en uno intervalo u otro segun al grado 
de utilización del aparato.
 - Normal:  Cada 6 meses.
 - Frecuente:  Cada 3 meses.
 - Severo:  Mensual.

  7.3.1 Gancho sujeción (superior)
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  7.3.2 Cadena de Carga

  7.3.3 Gancho de carga (inferior)
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  7.3.4 Agujero soporte gancho (superior/inferior)

  7.3.5 Sistema de elevación.

  7.3.6 Sistema de palanca.
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  7.3.7 Sistema de frenado.

  7.3.8 Funcionalidad.
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  7.3.9 Cuerpo.
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 8.2 Lubricación

Asegurese de mantener lubricados la cadena de carga, los pestillos de 
seguridad, el gancho superior e inferior y la horquilla de estos. La cadena 
de carga es uno de los elementos más importantes del polipasto, con lo 
que la debe de lubricar bien con lubricante industrial.

La cadena debe lubricarse semanalmente, o con una periodicidad más 
alta en caso de de que se le de un uso más frequente. Se recomienda grasa 
liquida para la lubricación.

La cadena debe lubicarse más frecuente de lo normal en caso de que este 
expuesta a un ambiente corrosivo.

8. Almacenamiento

Un incorrecto mantenimiento sobre el producto, puede dar lugar a graves 
lesiones o la muerte.
Despues de realizar cualquier mantenimiento al polipasto, siempre se 
debe someter a este a una inspección según se indica en el apartado 7 de 
este manual.
Siempre inspeccione todos los ítems si hay una dificultad anormal en la 
elevación y descenso.
Nunca realice el mantenimiento en el polipasto mientras soporte una 
carga.
Limpie siempre toda la suciedad y el agua.
Guarde siempre el polipasto en un lugar seco y limpio.

 8.1 General
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9. Solución de problemas
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10. Anexo
DESPIECE Y DESGLOSE 

DE PARTES
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PMP-L-0,25



-29



-30

PMP-L-0,5
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PMP-0,75 ,PMP-1,5, PMP-3,0 , PMP-6,0
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